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Bilyk  O. S., Kliuchkovska I. М. 
INTEGRATION OF FOREIGN LANGUAGES TEACHING METHODS  

IN HIGHER EDUCATIONAL INSTITUTIONS 

This article elaborates on theoretical issues and defines pedagogical conditions of teaching 
methods integration in higher educational institutions (integrative nature of the connection between 
teaching methods, goals and content of teaching; integration of teaching methods is regarded as a triune 
process that interconnects teaching methods; learning and its orientation to methods of future 
professional activities; formation of bank of teaching methods and their selection criteria; specifications 
of teaching methods integration in the context of regularities and principles of teaching; taking  
the teaching method structure into consideration and using its components as elements of integration 
and integrative algorithm elaboration; integration of methods in vertical direction according  
to segments of education). 

The stages of teaching methods integration are defined; modeling capabilities of teaching methods 
integration are analyzed; the algorithm of teaching methods integration according to forms of teaching 
is developed. The main idea of teaching methods integration is determined. It is based on the unity  
of practical, synergetic and humanistic preconditions of integration. Specific methodologies of teaching 
methods integration in higher educational institutions are developed; the capability of such integration 
usage in course of foreign languages study at the higher educational institutions is represented. 
 It is determined that using integrative approach in teaching, all the existing methods of teaching can be 
used but their capabilities can increase enormously as a result of conceptual and operational apparatus 
expansion. The structuring of content of the integrative textbook of foreign languages for future 
specialists is considered.  

Keywords: teaching methods, integration, teaching methods integration, foreign language, higher 
educational institution. 

 
 

УДК 378.372.881.1           Бондаренко В. Ф., Корєшкова С. П.* 
ШЛЯХИ ПІДВИЩЕННЯ ЕФЕКТИВНОСТІ ФОРМУВАННЯ  

ІНШОМОВНОЇ КОМПЕТЕНЦІЇ В НЕМОВНИХ ВНЗ УКРАЇНИ 
 
У статті аналізуються шляхи підвищення ефективності формування іншомовної 

компетентності в немовних ВНЗ України. Автори досліджують шляхи підвищення 
ефективності викладання англійської мови у вітчизняних ВНЗ, зокрема проблему активізації 
навчально-пізнавальної діяльності студента на заняттях з іноземної мови. Зроблено аналіз 
основних шляхів підвищення активності студентів у навчальній діяльності та подано 
класифікацію рольових ігор. Підкреслюється важливість забезпечення відповідності 
організаційних форм і засобів та дидактичних методів навчання його змісту. 

Ключові слова: вища освіта, іноземна мова, процес навчання, активні методи, рольові 
ігри. 

 
Кризовий стан українського суспільства, на думку академіка Національної академії 

правових наук України В. Цвєткова, є не стільки кризою економіки, скільки результатом 
неефективної діяльності управлінських структур, оскільки людина є як суб’єктом,  
так і об’єктом соціального управління [8]. Саме тому подальший демократичний 
розвиток українського суспільства полягає не лише в реформуванні вітчизняної 
економіки, а й у докорінній трансформації всіх систем суспільства, зокрема системи 
освіти, яка має забезпечувати ринок робочої сили відповідно підготовленими 
компетентними працівниками. 

Сьогодні в умовах міжнародної інтеграції економіка України висуває підвищені 
вимоги до випускників вищих навчальних закладів щодо знання іноземних мов, зокрема 
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англійської. Крім того в сучасних умовах зростає необхідність гуманізації  
та гуманітаризації освіти в цілому, і зокрема вищої, адже професійний блок знань дає 
майбутньому спеціалісту необхідні вміння і навички для його майбутньої діяльності  
в суспільстві, а гуманітарний блок формує світогляд молодої людини як самосвідомої 
особистості та впливає на її ставлення до своєї професії та суспільства в цілому. Тобто 
намітився перехід від авторитарної педагогіки до особистісно орієнтованої;  
від накопичення знань до вміння оперувати ними, працювати в команді, бути лідером, 
критично мислити та ухвалювати рішення; від «одноразової» освіти до безперервної;  
від потокової організації навчання до індивідуальної [1].  

У зв’язку з цим закономірно, що подальше реформування системи освіти в Україні 
має здійснюватися на засадах її гуманізації та гуманітаризації. Гуманізація в науковій 
літературі визначається як орієнтація на людиноцентристський підхід. Це визнання 
людини як найвищої соціальної цінності, забезпечення поваги до її особистості  
та гідності. Тому перед викладачами постає питання: як практично створити для 
студентів такі умови, за яких освіта й виховання забезпечували б їх якісний професійно-
гуманітарний розвиток [2; 3; 4; 5; 6; 9].  

Метою статті є дослідити шляхи підвищення ефективності викладання англійської 
мови у вітчизняних немовних ВНЗ.  

Загальновідомо, що підвищення ефективності навчання студентів англійської мови 
безпосередньо залежить від активізації навчально-пізнавальної діяльності студента 
шляхом умілого підбору й використання викладачем різноманітних, найбільш 
адекватних темам ситуацій, підходів, методів і прийомів навчання, а також  
від активізації всього навчального процесу. 

Проблему активізації навчально-пізнавальної діяльності студента досліджували  
в різні роки багато вітчизняних і зарубіжних учених (М. Бірштейн, В. Бурков, 
А. Вербицький, Л. Виготський, С. Гідрович, Дж. Дьюї, В. Єфімова, Г. Костюк, 
Д. Кавтарадзе, А. Матюшкін, М. Мєшков, Л. Фрідман, В. Рибальський, А. Смолкін, 
Т. Тимофєєвський, В. Комарова та ін.). 

Свій внесок у розвиток активних методів навчання зробили О. Матюшин, 
Т. Кудрявцев, М. Махмутов, І. Лернер, М. Леві та ін. На їх думку, ця проблема є однією  
з найгостріших, що акумулює соціальні, психолого-педагогічні та методологічні аспекти 
освіти. 

Розробленням концепції викладання іноземних мов займалися провідні вітчизняні 
науковці П. Бех, Л. Биркун, Л. Виготський та ін. [2; 3; 4]. 

Слід зауважити, що сучасні підходи в освіті все більше базуються на філософії 
конструктивізму, обґрунтованій свого часу відомим американським ученим Дж. Дьюї. 
Згодом його співвітчизники Дж. Сейворі та Т. Даффі [10] розширили цю концепцію. 
Конструктивізм передбачає вміння людей вирішувати реальні складні проблеми 
суспільства завдяки співпраці та особистій ініціативі. При прийомі на роботу 
спеціаліста перевага надається глибоким спеціальним знанням і вмінню ухвалити 
рішення, але сьогодні цього недостатньо для довгострокової трудової діяльності. Значна 
увага надається вмінням критично мислити, вирішити поставлене завдання та логічно 
обґрунтувати проблему. Важливим є також комунікативність і розуміння культурних 
цінностей та глобальних перспектив розвитку суспільства. Особливо актуальним  
на сьогодні є формування критичного мислення. Тобто у процесі навчання 
наголошується на розумінні інформації та вмінні нею користуватись, а не просто 
володіти певним обсягом знань.  

Конструктивістський підхід в освіті передбачає створення навчального 
середовища, урахування бази знань студента та його активну участь у навчальному 
процесі. Обов’язковим при цьому є застосування проблемного навчання. У США воно  
є популярним упродовж останніх 40 років. Особливо ефективним воно є в самостійному 
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навчанні та освіті упродовж життя. Проблемне навчання є міждисциплінарним  
і зосереджується на формуванні метакогнітивних навичок.  

Аналізуючи шляхи підвищення ефективності навчання, М. Кларін [5] виділяє три 
основні напрямки розвитку інноваційних освітніх технологій: використання дискусії  
у процесі навчання, організація проблемного навчання, упровадження гри в навчальний 
процес. При цьому необхідно підкреслити важливість формування творчо активної  
та соціально сформованої особистості, умотивованої до навчання та отримання 
необхідної компетентності.  

Безпосереднє залучення студентів до активної навчально-пізнавальної діяльності  
в ході навчального процесу пов’язане із застосуванням прийомів і методів, що одержали 
узагальнену назву активні методи навчання. Використання методів активного навчання  
в педагогічній практиці з метою вирішення проблеми активізації навчальної діяльності 
у ВНЗ лежить в основі всіх сучасних педагогічних теорій і технологій. Термін «метод» 
походить від грецького methodos, що означає шлях, спосіб просування до істини, спосіб 
досягнення певної мети, сукупність прийомів або операцій практичного або теоретичного 
освоєння дійсності. Метод навчання – це спосіб упорядкованої взаємопов’язаної 
діяльності вчителів і студентів, спрямованої на ефективне розв’язання навчально-
виховних завдань у процесі навчання. Іншими словами, метод навчання – це спосіб 
подання інформації студентові в ході його пізнавальної діяльності, а інформація  
є сполучною ланкою між викладачем і тим, хто навчається. Вона структурує процес 
навчання через його компоненти – діяльність викладача й діяльність студента.  

Традиційно назва методу могла бути зумовлена видом мовленнєвої діяльності,  
що складає мету навчання, у зв’язку з чим розрізняють усний метод та метод навчання 
читання. У назві методу може відбиватися спосіб розкриття значень іншомовних слів: 
прямий (безперекладний) і непрямий (перекладний) [2]. Перекладні методи поділялися  
на граматико-перекладний та лексико-перекладний залежно від того, який мовний 
аспект – граматика чи лексика – перебував у центрі уваги при вивченні іноземної мови 
шляхом перекладу текстів на рідну мову. Метою навчання в межах граматико-
перекладного методу є навчання читання та перекладу текстів на рідну мову. 

Пізніше, на початку 70-х років XIX сторіччя, зароджуються прямі методи, в яких  
на перший план висуваються практичні цілі, передусім –навчання усного мовлення.  
У XX ст. значне розширення сфери викладання іноземних мов у зв’язку з потребою в людях, 
що володіють іншомовним мовленням, призвело до інтенсивного розроблення  
та подальшого розвитку прямих методів, орієнтованих як на репродуктивне, так  
і на рецептивне оволодіння мовою (усний метод Г. Пальмера; методична система 
навчання читання М. Уеста; аудіолінгвальний метод Ч. Фріза; аудіо-візуальний або 
швидкісний метод, що виник у Франції у 50-і роки XX ст.). Згодом з’являються більш 
сучасні методи: сугестивний метод Г. Лозанова (метод навіювання), створений у другій 
половині XX ст. у Софійському інституті сугестології (Болгарія), що розглядається  
як метод інтенсивного навчання на свідомому та підсвідомому рівнях.  

У період післявоєнних десятиліть формується тенденція до посилення 
комунікативної спрямованості навчального процесу – його наближення до реального 
процесу спілкування. Розробленням комунікативного методу займалося багато 
науковців у різних країнах. Найбільш вагомий внесок в обґрунтування методу зробили 
Г. Уідоусан, У. Литлвуд (Англія), Г. Піфо (Німеччина), Ю. Пассов (Росія). Останні  
два методи характеризувались організацією активного навчального середовища  
з використанням ігрових форм навчання. 

У сучасних умовах раціональне та вмотивоване використання методів на заняттях  
з іноземної мови вимагає креативного підходу з боку викладача, адже, як зазначає 
А. Кузьмінський, педагогіка є наукою і мистецтвом одночасно, тому й підхід до вибору 
методів навчання має ґрунтуватися на творчості педагога [6]. Сучасному викладачеві 
іноземної мови важливо знати новітні активні методи викладання, спеціальні навчальні 
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техніки та прийоми, щоб оптимально підібрати той чи інший метод викладання 
відповідно до рівня знань, потреб та інтересів студентів. 

О. Смолкін розглядає активні методи навчання як засіб, який спонукає студентів 
до активної розумової та практичної діяльності у процесі оволодіння матеріалом, коли 
активним є не лише викладач, а й студенти, тобто існує діалогічна взаємодія викладача  
і студента - діалогічне проблемне навчання в рамках суб’єкт-суб’єктних стосунків [7]. 

На думку більшості прогресивних науковців, активними методами навчання 
іноземних мов є дискусії, рольові та імітаційні ігри, які дозволяють студентам 
зануритися в активне комунікативне навчальне середовище, де вони виявляють свою 
професійно-соціальну сутність і можуть взаємодіяти з іншими людьми для досягнення 
мети та цілей навчання. 

Активність у навчанні є необхідною умовою свідомого засвоєння знань, умінь  
і навичок. Пізнавальна активність – це прагнення самостійно критично мислити, 
знаходити свій підхід до вирішення проблеми, бажання самостійно отримувати знання 
та вміти відстоювати власну позицію. Активність студентів знижується, якщо відсутнє 
використання активних методів навчання. 

Активні методи навчання припускають використання системи методів,  
що спрямована головним чином не на виклад готових знань і їх відтворення,  
а на самостійне оволодіння знаннями у процесі активної пізнавальної діяльності 
студентів. Такі методи спрямовано на підвищення особистісного інтересу до вирішення 
пізнавальних завдань, можливість застосування отриманих знань. Так, 
Л. Виготський [3; 4] сформулював закон про те, що навчання спричиняє розвиток, адже 
особистість розвивається у процесі діяльності. Саме в активній діяльності,  
що спрямовується викладачем, студенти засвоюють необхідні знання, уміння й навички.  
В основі активних методів навчання англійської мови лежить діалогічне спілкування  
як між викладачем і студентами, так і між самими студентами. А в процесі діалогу 
розвиваються комунікативні здібності і більш ефективно досягається мета навчання 
студентів. Таким чином, активні методи навчання – це навчання діяльністю. 

У той же час, на думку Л. Виготського, називати ці методи активними не зовсім 
коректно й досить умовно, оскільки пасивних методів навчання в принципі не існує. 
Будь-яке навчання припускає певний ступінь активності з боку суб’єкта, і без неї 
навчання взагалі неможливе. Але ступінь цієї активності дійсно не однаковий.  

У засвоєнні комунікативних знань, умінь, навичок задіяно всі психічні процеси 
(мова, пам’ять, уява й т. ін.). Викладач у своїй професійній діяльності використовує  
ту групу методів, які найбільш повно допомагають здійсненню тих дидактичних 
завдань, які він ставить перед заняттям.  

Відповідно до каналів інформації в навчальному процесі (звуки, зображення, 
м’язове зусилля або все в комплексі) методи навчання класифікуються на чотири групи: 
аудійні, візуальні, кінестетичні й полімодальні.  

1. Аудійні методи навчання – інформація подається у звуках (дискусії, бесіди, 
пояснення, лекції, аудіозаписи та ін.).  

2. Візуальні методи навчання – інформація подається у вигляді зображення  
(усі види друкованої або письмової інформації, картинки, слайди тощо). 

3. Кінестетичні методи навчання – передання та сприйняття інформації  
за допомогою м’язових зусиль й інших відчуттів тіла (навчання сліпо-глухих). 

4. Полімодальні методи навчання – інформація рухається декількома каналами 
сприйняття. Полімодальні методи у свою чергу розподіляються на: 

– аудіо-візуальні – розраховані на одночасну візуальну й аудійну фіксацію 
інформації (демонстрація відеофільмів, деяких експериментів);  

– візуально-кінестетичні – методи, що включають виконання графічних  
і письмових робіт без усного пояснення/викладу (методи, що припускають роботу  
з комп’ютером, який не має звукової карти);  
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– аудіально-кінестетичні – прослуховування з подальшим описом;  
– аудіо-візуально-кінестетичні – інформація фіксується всіма каналами 

сприйняття (проведення експериментів, демонстрація навчальних відео– і кінофільмів, 
робота з комп’ютерними навчальними програмами).  

Даючи класифікацію активних методів навчання, А. Смолкін розрізняє  
імітаційні методи активного навчання, коли пізнавальна діяльність базується на імітації 
професійної діяльності, та неімітаційні (проблемні лекції, проблемно-активні  
практичні заняття, семінари і дискусії, курсове і дипломне проектування, навчальна  
практика, стажування, конференції, олімпіади), які орієнтовані на самостійну діяльність  
студента [7]. 

У свою чергу імітаційні методи діляться на ігрові та неігрові. До ігрових належать: 
проведення ділових ігор, ігрове проектування й т. ін., а до неігрових – аналіз конкретних 
ситуацій, вирішення ситуаційних завдань тощо. Дослідження свідчать, що використання 
саме ігрових форм навчання прикладного та виробничого змісту в навчанні англійської 
мови значною мірою сприяє підвищенню ефективності навчального-виховного процесу. 
Ігрові форми навчання розвивають іншомовні комунікативні навички, формують 
подальшу професійну спрямованість студентів, стимулюють пізнавальну активність, 
формують логічне та критичне мислення, почуття відповідальності [9]. Метод 
пізнавальних ігор – спеціально створена розважальна діяльність, у процесі якої студенти 
активно засвоюють знання та набувають необхідних умінь і навичок. Гра в навчальному 
процесі забезпечує сприятливе емоційне оточення для відтворення та засвоєння знань, 
полегшує засвоєння навчального матеріалу, заохочує до навчальної роботи, знімає 
перевантаження.  

Наприклад, за допомогою гри на заняттях з англійської мови моделюють 
актуальні ситуації з життєдіяльності людини, що підвищує інтерес до цієї дисципліни. 
Такими ситуаціями можуть бути зокрема «Getting a job and Interviewing», «Travelling», 
«Hobbies», «At the Customs», «Duties and responsibilities», «Visiting a ship», «Incidents at sea»  
та ін. 

Метод створення ситуації новизни навчального матеріалу передбачає,  
що у процесі навчання викладач прагне на кожному занятті окреслити нові знання, 
якими збагатилися студенти, створює таку морально-психологічну атмосферу, в якій 
студенти отримують моральне задоволення від свого інтелектуального зростання  
та самореалізації. А відчуваючи свій збагачений багаж професійних англомовних 
комунікативних знань і навичок, він прагнутиме і в подальшому більш наполегливо 
працювати над собою. 

До ігрових методів навчання можна віднести: 
Стажування з виконанням посадової ролі – форма й метод активного навчання 

конкретного типу, за якого моделлю є сама дійсність. 
Імітаційний тренінг - відпрацьовування певних спеціалізованих навичок й умінь  

у роботі з різними технічними засобами й пристроями. 
Розігрування ролей (інсценівка) – ігровий спосіб аналізу конкретних професійних 

ситуацій, в основі яких лежать проблеми взаємин у колективі.  
Ігрове проектування – практичне заняття, суть якого полягає в розробленні проектів 

в ігрових умовах, що максимально відтворять реальність.  
Дидактична гра – модель, тобто заміщення реального об’єкта, процесу, явища, 

здійснюване за допомогою різних засобів.  
Досить цікавим прикладом ігрових методів навчання є складання кросвордів. 

Група розподіляється на команди (4-6 осіб). За встановлений час кожна з команд 
складає свій кросворд за запропонованою темою (теми розподіляються шляхом 
жеребкування). Далі команди обмінюються кросвордами, і кожна розгадує кросворд 
суперника.  

Ще один приклад - гра «Поле чудес». Може проводитись як командами, так  
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і індивідуально. Гра динамічна й емоційна. Ведучий слідкує за тим, як проходить гра, 
присвоює бали. Від кожної команди почергово виходить гравець і малює на дошці 
кілька клітин, що відповідають кількості букв у слові, яке він загадує (це може буди 
поняття, термін, пов’язаний із заданою темою). Команда суперників має відгадати 
слово. Ефективним є використання флеш-карт, комп’ютерних тестових методик. Тестові 
електронні завдання можуть виконуватися як безпосередньо в комп’ютерному класі,  
так і вдома. Також тести можна успішно використовувати на підсумковому занятті. 

На жаль, у викладацькій практиці викладачі іноземних мов часто застосовують 
застарілі стандартні навчальні методи й форми навчання. Почасти процес викладання 
англійської мови продовжує залишатися дещо осучасненим варіантом граматико-
перекладного методу. Однією з центральних проблем у сучасній методиці викладання 
іноземної мови є проблема підвищення ефективності навчання в умовах досить 
обмеженої кількості годин, виділених для курсу іноземної мови. 

Отже, основні шляхи підвищення ефективності навчання студентів англійської 
мови базуються на принципах безперервності освіти; єдності навчання й виховання; 
конструктивістському підході. Конструктивізм спирається на людиноцентризм, 
проблемне навчання та методи активного навчання. Активність студента в навчанні  
є необхідною умовою свідомого засвоєння знань, умінь і навичок.  

Основними шляхами підвищення активності студентів є посилення навчальної 
мотивації студентів; створення умов для саморозвитку; забезпечення відповідності 
організаційних форм і засобів та дидактичних методів навчання його змісту; надання 
студентам можливостей бути суб’єктом навчальної діяльності; використання активних 
методів навчання, зокрема й ігрових; більш раціональне використання навчального часу 
на заняттях, а також у позааудиторний час, з урахуванням індивідуальних особливостей 
студентів. Дослідження цих шляхів може стати предметом подальшого наукового 
пошуку. 
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Бондаренко В. Ф., Корешкова С. П.  
ПУТИ ПОВЫШЕНИЯ ФОРМИРОВАНИЯ ИНОЯЗЫЧНОЙ КОМПЕТЕНЦИИ  

В НЕЯЗЫКОВЫХ ВУЗАХ УКРАИНЫ 

В статье анализируются пути повышения эффективности формирования иноязычной 
компетенции в неязыковых вузах Украины. Авторы исследуют пути повышения 
эффективности обучения английскому языку в отечественных вузах, в частности проблему 
активизации учебно-познавательной деятельности студента. Произведен анализ основных 
путей повышения активности студентов в учебной деятельности и подана классификация 
ролевых игр. Подчеркивается важность обеспечения соответствия организационных форм, 
средств и дидактических методов обучения его содержанию.  

Ключевые слова: высшее образование, иностранный язык, процесс обучения, активные 
методы, ролевые игры. 

 
Bondarenko V. F., Korieshkova S. P.  

WAYS TO INCREASE EFFECTIVENESS OF FOREIGN LANGUAGE COMPETENCY FORMATION  
IN PROFESSIONAL UNIVERSITIES OF UKRAINE 

The main goal of this paper is to show main ways of increasing efficiency of foreign language 
competency formation in Ukrainian professional Universities. These ways are grounded  
on the principles of continuing education, knowledge integration and constructivist approach. 
Constructivist approach is, in its turn, based on personally oriented education, problem education  
and active education. The authors investigate the problem of the student’s cognitive process activation. 
The student’s activity is a necessary condition for proper skills acquisition.  

Great attention is paid to the usage of active learning methods, in particular, discussions,  
role plays, which enables students to be the subject of learning process and to interact actively between 
each other during the lesson to solve professional tasks.  

The classification of role-plays are given. The importance of conformity of organizational forms, 
aids and instructional methods with subject syllabus is underlined in this article. It is necessary that  
a more thorough study of the formation of foreign language competency of future mariners  
should be performed. 

Conclusion: active instruction methods are aimed at heightening the student’s interest  
in mastering knowledge in the process of active cognitive work and ability to use this knowledge  
in his (or her) future professional as well as nonprofessional life. 

Keywords: higher education, foreign language, learning process, active methods, role-plays. 
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РОЗВИТОК ПРОФЕСІЙНИХ ІНШОМОВНИХ МОВЛЕННЄВИХ КОМПЕТЕНЦІЙ 

СТУДЕНТІВ МЕДИЧНИХ ФАКУЛЬТЕТІВ 
 
Статтю присвячено проблемі розвитку професійних іншомовних мовленнєвих 

компетенцій студентів-медиків. Розглядаються основні постулати при складанні завдань  
для навчання говоріння студентів різних медичних спеціальностей. У статті визначено 
вимоги, яким мають відповідати вправи, аби організація процесу професійно орієнтованого 
навчання іноземної мови була успішною. Увагу приділено одному з найбільш доцільних засобів 
навчання англомовного професійно орієнтованого мовлення студентів медичних 
спеціальностей – діалогу. Основною метою навчання студентів медичного університету 
іноземної мови визначено формування й розвиток у них мовленнєвої компетенції. 

Ключові слова: мовленнєва компетенція, професійно орієнтоване навчання, комунікація, 
медичний фахівець. 
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